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ПОПЕРЕДНЯ НЕРЕДАГОВАНА ВЕРСІЯ
Оригінал: англійською


Комітет з прав людей з інвалідністю


Перелік питань стосовно первинного звіту України*

A.
Мета і загальні зобов’язання (ст. 1–4)



Мета (ст. 1)

1. Будь ласка, надайте оновлену інформацію щодо Національного плану дій з реалізації Конвенції про права людей з інвалідністю. 

Визначення (ст. 2)

2. Будь ласка, роз’ясніть визначення терміну “інваліди” у законодавстві Держави-учасниці та заходи, вжиті для приведення його у відповідність з об’єктом і метою Конвенції.
Загальні зобов’язання (ст. 4)

3. Будь ласка, надайте інформацію про заходи, вжиті з метою здійснення законів, політик та стратегії захисту, просування та моніторингу прав людей з інвалідністю.  Будь ласка, надайте також інформацію про плани щодо забезпечення активного залучення та змістовної участі організацій людей з інвалідністю у процесі прийняття рішень.
4. Будь ласка, повідомте Комітет про заходи, вжиті з метою заміни медичного підходу до інвалідності підходом, заснованим на правах, у відповідності до вимог Конвенції.

B.
Конкретні права


Рівність і недискримінація (ст. 5)
5. Будь ласка, надайте оновлену інформацію про Указ Президента України про стратегію боротьби з дискримінацією, який був затверджений Урядом у 2011 році, з деталізацією санкцій, що застосовуються конкретно проти тих, хто порушує права людей з інвалідністю на недискримінацію.
6. Будь ласка, надайте інформацію стосовно кількості справ, порушених людьми з інвалідністю, які заявляли про множинну та перехресну дискримінацію, з розбивкою за статтю, а також стосовно наданих засобів правового захисту. 

Жінки з інвалідністю (ст. 6)

7. Будь ласка, повідомте про заходи, вжиті для забезпечення врахування прав та інтересів жінок та дівчат з інвалідністю у законодавстві і політиках щодо забезпечення рівних прав і можливостей для жінок.
8. Будь ласка, надайте дані та інформацію про гендерне насильство та будь-які програми, призначені для підтримки та захисту жінок та дівчат з інвалідністю від насильства.

Діти з інвалідністю (ст. 7)

9. Будь ласка, надайте детальну інформацію про невідкладні та належні заходи, які вживаються для запобігання інституціоналізації (розміщенню в інтернати) та залишенню дітей з інвалідністю, зокрема у конфліктних районах східної України. Чи існують механізми моніторингу ситуації у закладах для дітей з інвалідністю стосовно якості піклування, обслуговування та програм реабілітації, а також кваліфікації персоналу? Які заходи вживаються для захисту таких дітей у закладах від можливих порушень, таких як торгівля людьми, сексуальна експлуатація та примусова праця?

Просвітно-виховна робота (ст. 8)

10. Будь ласка, надайте інформацію про кроки, вжиті для викорінення упереджень та гендерних стереотипів щодо людей з інвалідністю та для підвищення обізнаності про їх права, передбачені Конвенцією. Будь ласка, включіть також інформацію про заходи, вжиті з метою розповсюдження інформації в доступних форматах, що враховують різні форми інвалідності. 



Доступність (ст. 9) 

11. Будь ласка, надайте інформацію про результати реалізації політик Держави-учасниці, таких як “Україна без бар'єрів” на 2009-2015 рр., що забезпечують безперешкодний доступ людей з інвалідністю до транспортної та соціальної інфраструктури.
12. Будь ласка, повідомте про заходи, вжиті для здійснення нагляду за реалізацією Закону “Про регулювання містобудівної діяльності” від 2011 року стосовно положень про доступність, чи застосовується він до об’єктів та будівель громадського і приватного секторів і яким саме чином, у тому числі до нещодавно збудованого міського середовища. 



Ситуації ризику та надзвичайні гуманітарні ситуації (ст. 11)

13. Будь ласка, роз’ясніть, чи законодавство Держави-учасниці, а саме – Закон України “Про захист населення та територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру” та політики включають заходи для надання допомоги людям з інвалідністю у ситуаціях ризику та надзвичайних ситуаціях гуманітарного характеру.
14. Будь ласка, надайте інформацію про заходи реагування Держави-учасниці на надзвичайні ситуації гуманітарного характеру, доступні для людей з інвалідністю у конфліктних районах східної України, а також чи були залучені організації людей з інвалідністю до розроблення відповідних планів і процедур ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій шляхом проведення консультацій.  Будь ласка, вкажіть також будь-які наявні дані щодо статистики та програм, призначених для внутрішньо переміщених осіб з інвалідністю. 

Рівність перед законом (ст. 12)

15. Будь ласка, роз’ясніть, чи законодавство Держави-учасниці, а саме – Цивільний кодекс, передбачає систему підтриманого прийняття рішень для осіб з інтелектуальною інвалідністю та/або психосоціальною інвалідністю, котрі позбавлені правоздатності.

16. Будь ласка, поясніть заходи, вжиті для забезпечення рівних прав усіх людей з інвалідністю на володіння або успадкування майна, контролювання своїх власних фінансових справ та на рівноправний доступ до банківських кредитів, іпотек та інших форм фінансового кредитування. 

Доступ до правосуддя (ст. 13)

17. Будь ласка, роз’ясніть, чи внесено якісь зміни до законодавства Держави-учасниці з метою забезпечення повного та рівноправного доступу людей з інвалідністю до правосуддя і, зокрема, стосовно заходів, вжитих для забезпечення доступу до будівель судів, перекладу на жестову мову, а також для надання змоги людям з інтелектуальною та/ або психосоціальною інвалідністю отримати доступ до правосуддя.
18. Будь ласка, надайте інформацію щодо того, чи Держава-учасниця вжила заходів для підготовки державних службовиць/-ців у сфері відправлення правосуддя, у тому числі співробітниць/-ків міліції та пенітенціарної служби з питань процесуальної доступності та розумного пристосування. 

Свобода та особиста недоторканість (ст. 14)

19. Будь ласка, надайте інформацію про заходи, вжиті для забезпечення розумного пристосування для людей з інвалідністю, позбавлених волі, включаючи доступ до технічних, медичних та гігієнічних засобів.


Свобода від експлуатації, насилля та наруги (ст. 16)
20. Будь ласка, повідомте про заходи, вжиті для попередження насилля та наруги, зокрема, щодо осіб з інтелектуальною інвалідністю, а також для забезпечення доступу людей з інвалідністю, які стали жертвами насилля та експлуатації, до ефективного одужання, реабілітації та програм і послуг з реабілітації та соціальної реінтеграції.
21. Які заходи вживаються для забезпечення ефективного моніторингу всіх послуг та програм, призначених для обслуговування людей з інвалідністю, незалежними органами, аби, з-поміж іншого, попередити насилля та наругу, особливо щодо жінок та дівчат з інвалідністю?



Самостійний спосіб життя й залучення до місцевої спільноти (ст. 19)

22. Будь ласка, надайте інформацію про кількість осіб з інтелектуальною та психосоціальною інвалідністю, які утримуються в закладах, з розбивкою за статтю, та про заходи, вжиті для попередження їх інституціоналізації (розміщення в інтернати) шляхом надання послуг вдома, за місцем проживання та на рівні місцевої спільноти. 



Свобода висловлення думки та переконань і доступ до інформації (ст. 21)

23. Будь ласка, надайте інформацію про конкретні кроки, вжиті для реалізації законодавства Держави-учасниці, що забезпечує доступ людей з інвалідністю до інформації альтернативними мовами та в альтернативних форматах, таких як жестова мова, абетка Брайля та легкий для читання формат.


Недоторканність приватного життя (ст. 22)
24. Будь ласка, повідомте про заходи, спрямовані на захист права на недоторканність приватного життя для всіх людей з інвалідністю у всіх умовах, включаючи житлові умови.

Освіта (ст. 24)

25. Будь ласка, надайте інформацію про заходи включення всіх дітей з інвалідністю до загальної освіти на всіх рівнях та попередження поширеної практики ізоляції дітей та дорослих з інвалідністю у спеціалізованих школах. 

26. Будь ласка, надайте також дані про фінансові ресурси, виділені на реалізацію інклюзивних освітніх політик з метою забезпечення розумного пристосування учениць/-нів з інвалідністю, включаючи заходи та навчальну підготовку, що надається педагогічним працівницям/-кам для забезпечення підтримки інклюзивної освіти в державних школах. 

Здоров’я (ст. 25)

27. Яких заходів ужито для забезпечення надання людям з інвалідністю доступних, загальних, якісних послуг з охорони здоров’я, з урахуванням гендерної специфіки, включаючи послуги, пов’язані із сексуальним та репродуктивним здоров’ям, на рівноправній основі з іншими? Будь ласка, надайте інформацію про фінансові ресурси та навчальну підготовку, що надається для таких цілей. Будь ласка, надайте також інформацію про заходи, вжиті для попередження дискримінації та поводження, що принижує гідність, в наданні людям з інвалідністю послуг з охорони здоров’я, особливо в сільській місцевості. 


Абілітація та реабілітація (ст. 26)

28. Будь ласка, надайте інформацію про заходи, вжиті для посилення програм абілітації та реабілітації у взаємодії з організаціями людей з інвалідністю, а також про фінансові ресурси, виділені на такі програми, які сприяють самостійному проживанню в суспільстві. 



Праця та зайнятість (ст. 27)

29. Будь ласка, повідомте про заходи, вжиті для боротьби з дискримінацією людей з інвалідністю на ринку праці, та про додаткові заходи, вжиті Державою-учасницею для підвищення рівня працевлаштування людей з інвалідністю, включаючи реалізацію чотиривідсоткової квоти працевлаштування людей з інвалідністю, встановленої відповідно до Закону “Про основи соціального захисту інвалідів”.



Достатній життєвий рівень та соціальний захист (ст. 28)

30. Будь ласка, надайте інформацію та дані про рівень бідності серед людей з інвалідністю, у тому числі дітей з інвалідністю, у порівнянні з дорослими та дітьми, які не мають інвалідності, та заходи соціального захисту, що вживаються у цьому напрямку.


Участь у політичному та суспільному житті (ст. 29) 

31. Будь ласка, надайте інформацію про плани щодо скасування законодавства, яке не дозволяє громадянам з інвалідністю, чию правоздатність було обмежено, повною мірою здійснювати своє право голосу.

C.
Особливі зобов’язання


Національне впровадження та моніторинг (ст. 33) 

32. Будь ласка, надайте оновлену інформацію про національний механізм незалежного моніторингу, про реалізацію Конвенції та про залучення організацій людей з інвалідністю до будь-яких консультацій з метою отримання пропозицій.

	*	Прийнятий передсесійною робочою групою на її третій сесії (20–24 квітня 2015 року).
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